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La formation en ligne pour 
améliorer la communication 
entre interprètes, patients 
et professionnels de la santé.

- https://odimedi.fr -

Odimedi s'appuie sur les résultats du projet de 
recherche REMILAS (RÉfugiés, MIgrants et leurs 
LAngues face aux services de Santé). Financé par 
l’Agence Nationale de la Recherche (2016/2020) et 
porté par le laboratoire ICAR  (CNRS, Université 
Lyon 2, ENS de Lyon) en collaboration avec 
l’Orspere-Samdarra (Observatoire Santé mentale, 
vulnérabilités et sociétés), REMILAS a permis 
d'identifier les enjeux de communication entre 
professionnels de santé, patients et interprètres, à 
partir de l'analyse de consultations et d'entretiens.

Développée grâce au soutien financier de la SATT 
Pulsalys et de l’IDEX de Lyon, l’application Odimedi 
vise à répondre au besoin d’outils de formation 
adaptés pour les interprètes et les intervenants en 
santé qui travaillent avec un public migrant 
allophone.

contact@odimedi.fr
https://odimedi.fr

- CONTACTS -

Une application gratuite 
à destination des 
interprètes et des 

intervenants en santé

Des vidéos authentiques 
de consultations 

médicales plurilingues 

- https://odimedi.fr -

Des analyses de cas 
suivies de conseils 

pratiques

Disponible sur ordinateur 
et smartphone, aucune 
installation nécessaireDes contenus accessibles 

par chapitres de 15 à 20 
minutes chacun

Issue des recherches en 
linguistique et sociologie

15
min

Les interprètes et médiateurs 
sont essentiels pour accueillir 
et soigner les migrants 
allophones. Odimedi propose 
des clés pour comprendre et 
gérer les situations de 
communication à 3.

- PROJET -

- L’APPLICATION -
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